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ΑΙΤΙΟΛΟΓΙΚΗ ΕΚΘΕΣΗ

Οι οίνοι που κατάγονται από τρίτες χώρες, στους οποίους έχουν χρησιµοποιηθεί οινολογικές
πρακτικές που δεν επιτρέπονται από την κοινοτική νοµοθεσία, δεν δύνανται, εκτός από ρητή
παρέκκλιση που θα αποφασισθεί από το Συµβούλιο, να προσφερθούν στην άµεση ανθρώπινη
κατανάλωση στην Κοινότητα. Η διαδικασία παρεκκλίσεως έχει προβλεφθεί στο άρθρο 45
παράγραφος 2 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1493/1999 περί κοινής οργανώσεως της
αµπελοοινικής αγοράς. Μια τέτοια παρέκκλιση ισχύει επί του παρόντος για τους οίνους που
κατάγονται από τις Ηνωµένες Πολιτείες στους οποίους έχουν χρησιµοποιηθεί ορισµένες
οινολογικές πρακτικές που επιτρέπονται στη χώρα αυτή αλλά που απαγορεύονται στην
Κοινότητα, σε εφαρµογή του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1873/84 του Συµβουλίου που
επιτρέπει την προσφορά και την παράδοση στην άµεση ανθρώπινη κατανάλωση ορισµένων
εισαγόµενων προϊόντων που µπορεί να έχουν αποτελέσει το αντικείµενο οινολογικών
πρακτικών που δεν προβλέπονται από τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 337/79.Για ορισµένες
οινολογικές πρακτικές, η άδεια αυτή ισχύει µόνο έως τις 31 ∆εκεµβρίου 2003 το αργότερο.
Αλλά ο τελευταίος αυτός κανονισµός έχει καταργηθεί, µαζί µε σειρά άλλων κανονισµών, από
το άρθρο 81 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1493/1999µε ισχύ από την 1η Αυγούστου 2000.Ο
κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1608/2000της Επιτροπής για τον καθορισµό µεταβατικών µέτρων εν
αναµονή των οριστικών µέτρων εφαρµογής του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1493/1999για την
κοινή οργάνωση της αµπελοοινικής αγοράς επιτρέπει την προσωρινή συνέχιση ορισµένων
διατάξεων του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1873/84έως την έγκριση του παρόντος κανονισµού
και το αργότερο έως τις 31∆εκεµβρίου 2003.

Οι διαπραγµατεύσεις που αφορούν κυρίως τις αντίστοιχες οινολογικές πρακτικές των δύο
µερών διεξάγονται µεταξύ της Κοινότητας, που αντιπροσωπεύεται από την Επιτροπή και των
Ηνωµένων Πολιτειών της Αµερικής για τη σύναψη συµφωνίας επί του εµπορίου του οίνου.
Το Συµβούλιο Γεωργίας, κατά τη συνεδρίαση της 23ης Οκτωβρίου 2000 έλαβε υπόψη του
την έκθεση της Επιτροπής επί της προόδου των διαπραγµατεύσεων που είχε προβλεφθεί από
τον κανονισµό και επιβεβαίωσε την επιθυµία του να προχωρήσουν οι διαπραγµατεύσεις. Για
να διευκολυνθεί η καλή διεξαγωγή των διαπραγµατεύσεων αυτών, είναι σκόπιµο να
διατηρηθεί το status quo,και κυρίως ορισµένες αµερικανικές οινολογικές πρακτικές που
εµφαίνονται στο παράρτηµα του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1873/84να εξακολουθούν να
επιτρέπονται µεταβατικά µέχρις ενάρξεως της ισχύος της συµφωνίας που θα προκύψει από
τις εν λόγω διαπραγµατεύσεις, και το αργότερο έως τις 31 ∆εκεµβρίου 2003, όπως είχε
θεσπιστεί από το Συµβούλιο στον προηγούµενο κανονισµό. Το Συµβούλιο αποφάσισε
συνεπώς να διατηρήσει την παρέκκλιση αυτή, ακολουθώντας τη διαδικασία που προβλέπεται
στο άρθρο 133 της Συνθήκης, σύµφωνα µε τις διατάξεις του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
1493/1999.

Η Επιτροπή προτείνει να διατηρηθεί το status quoεπί του θέµατος αυτού έως το τέλος των
διαπραγµατεύσεων που διεξάγονται µεταξύ της Κοινότητας και των Ηνωµένων Πολιτειών
για τη σύναψη συµφωνίας σχετικά µε το εµπόριο του οίνου και το αργότερο έως τις
31∆εκεµβρίου 2003. Η πρόταση που υποβάλλεται στο Συµβούλιο περιλαµβάνει χωρίς
αλλαγή τους όρους του άρθρου 1 και του παραρτήµατος του καταργηθέντος κανονισµού
(ΕΟΚ) αριθ. 1873/84.

Η πρόταση αυτή δεν έχει καµία δηµοσιονοµική επίπτωση για τον κοινοτικό προϋπολογισµό.
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Πρόταση

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΥ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

που επιτρέπει την προσφορά και την παράδοση στην άµεση ανθρώπινη κατανάλωση

ορισµένων εισαγόµενων οίνων στους οποίους µπορεί να έχουν χρησιµοποιηθεί

οινολογικές πρακτικές που δεν προβλέπονται από τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 1493/1999

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

η συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1493/1999του Συµβουλίου, της 17ης Μαΐου 1999,για την κοινή
οργάνωση της αµπελοοινικής αγοράς1, και ιδίως το άρθρο 45παράγραφος 2,

την πρόταση της Επιτροπής,

Εκτιµώντας τα εξής:

(1) Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1493/1999,ο οποίος έχει αντικαταστήσει τον κανονισµό
(ΕΟΚ) αριθ. 822/87 του Συµβουλίου2, όπως τροποποιήθήκε τελευταία από τον
κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1677/19993, µε ισχύ από την 1η Αυγούστου 2000,προβλέπει
στο άρθρο 45, παράγραφος 2 ότι οι παρεκκλίσεις που εφαρµόζονται στα εισαγόµενα
προϊόντα που αναφέρονται στην παράγραφο 1 εγκρίνονται σύµφωνα µε τη διαδικασία
που προβλέπεται στο άρθρο 133της Συνθήκης.

(2) Το άρθρο 68 παράγραφος 1 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1493/1999προβλέπει ότι τα
προϊόντα που αναφέρονται στο άρθρο 1 παράγραφος 2 στοιχεία α) και β) του εν λόγω
κανονισµού δεν µπορούν να εισαχθούν παρά µόνο όταν συνοδεύονται από βεβαίωση
που πιστοποιεί ότι τα προϊόντα αυτά συµφωνούν µε στις διατάξεις στις οποίες
υπάγονται η παραγωγή, η θέση σε κυκλοφορία και, ενδεχοµένως, η παράδοση στην
άµεση ανθρώπινη κατανάλωση στις τρίτες χώρες από τις οποίες κατάγονται.

(3) Ο κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 1873/84του Συµβουλίου, της 28ης Ιουνίου 1984, που
επιτρέπει την προσφορά και την παράδοση στην άµεση ανθρώπινη κατανάλωση
ορισµένων εισαγόµενων οίνων που µπορεί να έχουν αποτελέσει το αντικείµενο
οινολογικών πρακτικών που δεν προβλέπονται από τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ.
337/794, όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2839/985,
προβλέπει παρέκκλιση που επιτρέπει την εισαγωγή στην Κοινότητα αµερικανικών
οίνων στους οποίους έχουν χρησιµοποιηθεί ορισµένες οινολογικές πρακτικές που δεν

1
ΕΕ L 179 της 14.7.1999,σ. 1.

2
ΕΕ L 84 της 27.3.1987,σ. 1.

3
ΕΕ L 199 της 30.7.1999,σ. 8.

4
ΕΕ L 176 της 3.7.1984,σ. 6.

5
ΕΕ L 354 της 30.12.1998σ. 12.
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προβλέπονται από τις κοινοτικές διατάξεις· για ορισµένες οινολογικές πρακτικές, η
άδεια αυτή ισχύει µόνο έως τις 31∆εκεµβρίου 2003το αργότερο.

(4) Το άρθρο 81 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1493/1999έχει καταργήσει, µε ισχύ από την
1η Αυγούστου 2000,µια σειρά κανονισµών του Συµβουλίου, συµπεριλαµβανοµένου
του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1873/84.Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1608/2000της
Επιτροπής, της 24ης Ιουλίου 2000, για τον καθορισµό µεταβατικών µέτρων εν

αναµονή των οριστικών µέτρων εφαρµογής του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1493/1999για
την κοινή οργάνωση της αµπελοοινικής αγοράς6, όπως τροποποιήθηκε τελευταία από

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. .../2001της .... 20017, προβλέπει ότι ορισµένες από τις
διατάξεις του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1873/84εξακολουθούν να ισχύουν µέχρι την

έγκριση του παρόντος κανονισµού από το Συµβούλιο και το αργότερο έως τις
31∆εκεµβρίου 2003.

(5) ∆ιεξάγονται διαπραγµατεύσεις µεταξύ της Κοινότητας, που αντιπροσωπεύεται από
την Επιτροπή και των Ηνωµένων Πολιτειών της Αµερικής για τη σύναψη συµφωνίας

επί του εµπορίου του οίνου· οι διαπραγµατεύσεις αυτές αφορούν κυρίως τις
αντίστοιχες οινολογικές πρακτικές των δύο µερών· το Συµβούλιο Γεωργίας, κατά τη

συνεδρίασή του της 23ης Οκτωβρίου 2000 έλαβε υπόψη του την έκθεση της
Επιτροπής επί της προόδου των διαπραγµατεύσεων που προβλέπεται στο άρθρο 1
παράγραφος 1 δεύτερο εδάφιο του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1873/84,και επιβεβαίωσε
την επιθυµία του να συνεχιστούν οι διαπραγµατεύσεις καθορίζοντας την

κατευθυντήρια γραµµή αυτών.

(6) Για να διευκολυνθεί η ορθή διεξαγωγή των διαπραγµατεύσεων αυτών, είναι σκόπιµο
να συνεχιστούν οι διατάξεις που προβλέπονται από τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ.
1873/84και κυρίως οι αµερικανικές οινολογικές πρακτικές που εµφαίνονται στην

παράγραφο 1, στοιχείο β) του παραρτήµατος του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1873/84να
εξακολουθούν να ισχύουν µεταβατικά µέχρις της ενάρξεως ισχύος της συµφωνίας που

θα προκύψει από τις εν λόγω διαπραγµατεύσεις, και το αργότερο έως τις
31∆εκεµβρίου 2003,όπως είχε θεσπιστεί από το Συµβούλιο στον κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 2839/98.

(7) Η εξέλιξη του κανονιστικού πλαισίου και των οινολογικών πρακτικών απαιτεί τεχνική

ενηµέρωση του παραρτήµατος για να συµφωνεί µε την παρούσα κατάσταση των
κανονιστικών διατάξεων επί του θέµατος,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

1. Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 45, παράγραφος 1 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
1493/1999,δύνανται να προσφερθούν ή να παραδοθούν στην άµεση ανθρώπινη

κατανάλωση εντός της Κοινότητας τα προϊόντα που υπάγονται στους κωδικούς ΣΟ
2204 10, 2204 21, 2204 29και 2204 30 10που παράγονται από σταφύλια που έχουν

συλλεγεί και οινοποιηθεί στο έδαφος των Ηνωµένων Πολιτειών της Αµερικής, στα
οποία, κατά τη διάρκεια των εργασιών παρασκευής και αποθήκευσης και σύµφωνα

µε τις διατάξεις των Ηνωµένων Πολιτειών της Αµερικής, µπορεί να έχουν

6
ΕΕ L 185 της 25.7.2000.

7
ΕΕ L ..... της ..... 2001.
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χρησιµοποιηθεί µία ή περισσότερες από τις οινολογικές πρακτικές που αναφέρονται
στο παράρτηµα Ι στοιχεία α) και β) του παρόντος κανονισµού.

Εντούτοις, η άδεια αυτή ισχύει µόνο, όσον αφορά τη χρησιµοποίηση των
οινολογικών πρακτικών που αναφέρονται στην παράγραφο 1, στοιχείο β) του

παραρτήµατος, και αυτό µέχρι ενάρξεως ισχύος της συµφωνίας που θα προκύψει
από τις διαπραγµατεύσεις µε τις Ηνωµένες Πολιτείες της Αµερικής για τη σύναψη

συµφωνίας σχετικά µε το εµπόριο οίνου και το αργότερο έως τις
31∆εκεµβρίου 2003.

2. Τα κράτη µέλη δεν µπορούν να απαγορεύουν την προσφορά και την παράδοση στην
άµεση ανθρώπινη κατανάλωση οίνων παραγόµενων από σταφύλια που έχουν

συλλεγεί και οινοποιηθεί στο έδαφος των Ηνωµένων Πολιτειών της Αµερικής
σύµφωνα µε τις διατάξεις που ισχύουν στη χώρα αυτή, για το λόγο ότι ίσως έχουν

χρησιµοποιηθεί µία ή περισσότερες από τις οινολογικές πρακτικές που αναφέρονται
στην παράγραφο 2, στοιχεία α) και β) και στο παράρτηµα.

3. Οι οίνοι οι οποίοι παράγονται από σταφύλια που έχουν συλλεγεί και οινοποιηθεί στο
έδαφος των Ηνωµένων Πολιτειών της Αµερικής και στους οποίους έχει γίνει

προσθήκη υδατικού διαλύµατος ζάχαρης, δεν µπορούν να προσφέρονται ή να
παραδίνονται στην άµεση ανθρώπινη κατανάλωση στο εσωτερικό της Κοινότητας.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός τίθεται σε ισχύ την ηµέρα της δηµοσίευσής του στην Επίσηµη

Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε

κράτος µέλος.

Βρυξέλλες,

Για το Συµβούλιο
Ο Πρόεδρος
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

1. Αποδεκτές οινολογικές πρακτικές:

α) χωρίς χρονικό περιορισµό:

– Καταλάση που παράγεται από µύκητες Aspergillus niger

– Οξειδάση της γλυκόζης παραγόµενη από µύκητες Aspergillus niger

– Θειικός υποσίδηρος

– Άλευρο σόγιας·

β) µέχρι τις 31∆εκεµβρίου 2003το αργότερο:

– ∆ιµεθυλοπολυσιλοξάνη

– Μονοστεατικό πολυοξυαιθυλένιο (40)

– Μονοστεατικός σορβίτης

– Φουµαρικό οξύ

– Ρητίνες ανταλλάκτες ιόντων

– Γαλακτικό οξύ

– Μηλικό οξύ

2. Οινολογικές πρακτικές ταυτόσηµες ή ισοδύναµες µε αυτές που είναι αποδεκτές

στην Κοινότητα

α) ταυτόσηµες οινολογικές πρακτικές:

– Αραβικό κόµµι (ακακία)

– Ενεργός άνθρακας

– Ζωική αλβουµίνη (περιλαµβανοµένης και της ωαλβουµίνης, σε σκόνη ή
διάλυµα)

– Μονόξινο φωσφορικό αµµώνιο

– Ασκορβικό οξύ

– Βεντονίτης (Wyoming)

– Αιώρηµα σκόνης βεντονίτη

– ∆ιοξείδιο του άνθρακος

– Καζεΐνη

– Κιτρικό οξύ

– Πεπιεσµένος αέρας (αερισµός)

– Θειικός χαλκός

– Γη διατόµων

– Πηκτινολυτικά ένζυµα που παράγονται από µύκητες Aspergillus niger

– εδώδιµη ζελατίνη,
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– Εδώδιµη ζελατίνη

– ιχθυόκολλα,

– Άζωτο

– Όξινο τρυγικό κάλι

– Καζεϊνικό κάλι

– Όξινο θειώδες κάλι

– Σορβικό κάλι

– ∆ιοξείδιο του πυριτίου (πήγµα ή κολλοειδές διάλυµα 30%)

– Σορβικό οξύ

– Τανίνη

– Τρυγικό οξύ

– ανθρακικό ασβέστιο που περιέχει ενδεχοµένως µικρές ποσότητες διπλού

άλατος ασβεστίου των οξέων L (+) τρυγικού και L (-) µηλικού,

– Θειικό ασβέστιο, για την παραγωγή των οίνων liqueur

– Πολυβινυλοπολυπυρρολιδόνη (PVPP)

– Οξυγόνο

β) συγκρίσιµες οινολογικές πρακτικές:

– Αγάρ αγάρ

– Ανθρακικό αµµώνιο

– ∆ισόξινο φωσφορικό αµµώνιο

– Φελλός σε κόκκους

– Σκόνη γάλακτος

– Μη απανθρακωµένο και µη επεξεργασµένο πριονίδι ή ροκανίδια δρυός

– Ανθρακικό κάλι

– Καραγηνάνη

– Κυτταρινάση που παράγεται από µύκητες Aspergillus niger

– Κυτταρίνη

– Αυτόλυτες ζύµες.

– Σύµπλοκα µε βάση µείγµα σιδηροκυανιούχου καλίου και θειικού
υποσιδήρου σε υδατικό διάλυµα ενδεχοµένως σε συνδυασµό µε θειικό

χαλκό και ενεργό άνθρακα.
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∆ΗΜΟΣΙΟΝΟΜΙΚΟ ∆ΕΛΤΙΟ

1. ΚΟΝ∆ΥΛΙ:16 ΠΙΣΤΩΣΕΙΣ:
1 153εκατ. ευρώ

2. ΟΝΟΜΑΣΙΑ ΤΟΥ ΜΕΤΡΟΥ:
Πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου που επιτρέπει την προσφορά και την παράδοση στην άµεση
ανθρώπινη κατανάλωση ορισµένων εισαγόµενων οίνων στους οποίους µπορεί να έχουν
χρησιµοποιηθεί οινολογικές πρακτικές που δεν προβλέπονται από τον κανονισµό (ΕΟΚ)
αριθ. 1493/1999

3. ΝΟΜΙΚΗ ΒΑΣΗ: Άρθρο 133της συνθήκης

4. ΣΤΟΧΟΙ ΤΟΥ ΜΕΤΡΟΥ:
Παράταση του «status quo»µέχρις ενάρξεως ισχύος της συµφωνίας επί του εµπορίου του οίνου µε τις
Ηνωµένες Πολιτείες της Αµερικής και το αργότερο έως τις 31∆εκεµβρίου 2003.

5. ∆ΗΜΟΣΙΟΝΟΜΙΚΕΣ ΕΠΙΠTΩΣΕΙΣ ΠΕΡΙΟ∆ΟΣ
12ΜΗΝΩΝ

(εκατ. ευρώ)

ΤΡΕΧΟΝ
ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΟ

ΕΤΟΣ
2001

(εκατ. ευρώ)

ΕΠΟΜΕΝΟ
ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΟ

ΕΤΟΣ
2002

(εκατ. ευρώ)
5.0 ∆ΑΠΑΝΕΣ ΠΟΥ ΒΑΡΥΝΟΥΝ

- ΤΟΝ ΠΡΟΫΠΟΛΟΓΙΣΜΟ ΤΩΝ
ΕΚ(ΕΠΙΣΤΡΟΦΕΣ/ΠΑΡΕΜΒΑΣΕΙΣ)
- ΤΟΥΣ ΕΘΝΙΚΟΥΣ
ΠΡΟΫΠΟΛΟΓΙΣΜΟΥΣ
- ΤΟΥΣ ΑΛΛΟΥΣ ΤΟΜΕΙΣ

- - -

5.1 ΕΣΟ∆Α
- Ι∆ΙΟΙ ΠΟΡΟΙ ΤΩΝ
ΕΚ(ΕΙΣΦΟΡΕΣ/∆ΑΣΜΟΙ)
- ΣΤΟ ΕΘΝΙΚΟ ΕΠΙΠΕ∆Ο

- - -

2003 2004 2005 2006
5.0.1 ΠΡΟΒΛΕΨΕΙΣ ∆ΑΠΑΝΩΝ - - - -
5.1.1 ΠΡΟΒΛΕΨΕΙΣ ΕΣΟ∆ΩΝ - - - -

5.2 TΡΟΠΟΣ ΥΠΟΛΟΓΙΣΜΟΥ:

6.0 ∆ΥΝΑΤΗ ΧΡΗΜΑΤΟ∆ΟΤΗΣΗ ΜΕ ΠΙΣΤΩΣΕΙΣ ΕΓΓΕΓΡΑΜΜΕΝΕΣ ΣΤΟ
ΣΧΕΤΙΚΟ ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΤΟΥ ΥΠΟ ΕΚΤΕΛΕΣΗ ΠΡΟΫΠΟΛΟΓΙΣΜΟΥ -

6.1 ∆ΥΝΑΤΗ ΧΡΗΜΑΤΟ∆ΟΤΗΣΗ ΜΕ ΜΕΤΑΦΟΡΑ ΜΕΤΑΞΥ ΚΕΦΑΛΑΙΩΝ ΤΟΥ
ΥΠΟ ΕΚΤΕΛΕΣΗ ΠΡΟΫΠΟΛΟΓΙΣΜΟΥ -

6.2 ΑΝΑΓΚΗ ΣΥΜΠΛΗΡΩΜΑΤΙΚΟΥ ΠΡΟΫΠΟΛΟΓΙΣΜΟΥ -

6.3 ΠΙΣΤΩΣΕΙΣ ΠΟΥ ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΕΓΓΡΑΦΟΥΝ ΣΤΟΥΣ ΜΕΛΛΟΝΤΙΚΟΥΣ
ΠΡΟΫΠΟΛΟΓΙΣΜΟΥΣ -

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ:

Πρόκειται για παράταση, χωρίς τροποποίηση, ενός ήδη ισχύοντος καθεστώτος.


